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Magna PT B.V. & Co.

Ka
Hermann-Hagenmeayat-Sir. 1, 74192 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
PLANT MODUGNO
VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO
ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

Weights (gross/net)
Gross weight

1.590 KG Net weight

M MAGNA

Purch. ord. no.:
Purch. ord. Date:
Supplier's no.:
Order no. / Date:
Customer no.:
Consignee:

Packager Int. Cons.:

Person in charge:

Delivery no. / Dater

156539

7205506 /11.11.2019

5500034311

0000008003

30020572 / 14.09.2017

10005593
30005665

01 Serie
Knorr, Hr.

Tel. no. / Fax:  09841/407-6133 / 09841/407-6114

1.192,800 KG

Jltem Material Quantity Weight
Description

000010 2500643600 210 PC 1.192,800 KG
Transmission Housing Chart
Customer article number: 2500643600Position1

900001 TBA-501484 6 PC 88 KG
Plastic Pallet

900002 TBA-501492 36 PC 310 KG
Formtray GG 250.0.3315.00-Fertigt. gelb

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder

terms of delivery: FCA Bad Windsheim
ﬂg Yol Q(zq)f KURHNE nae

CETT,
O Quantity ;. Az IONE MER

X P s «

Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Strae 1
74199 Untergruppenbach
Deutschland

www.magna.com

Kommanditgesellschaft mit Sitz in
Untergruppenbach

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271
Pers. haftends Ges.: Magna PT
Managemsnt B.V. mit Satzungssitz
in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach

hiar,
Quantjt; effetm:t ’LQO
Tipo lmba”a gro
Quantits Imbaf;:
anormgta

a”E Sched i
Data d imbath @
Firmng ® L(O @ N .

Handelsregister Niederlande  Bankverbindung:
Firmennr, 65999568 Commerzbank AG

Geschéftsfiihrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
Thomas Klett
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GR/ISSUE SLIP
VENDOR ~ -PLANT: 0004
~“~:HQ: 0000008003

i

Magna PT B.V, & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF .NO, : 245801
RECIPIENT
MAGNA PT S.p.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGND

-PLANT-CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

12.11.2019-07:34
Page 01.1 |
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION: -
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:
-NUMBER:

Truck (Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 18.541
CONTAINER I0: L8 SC 814

DN-NO REF.NO. ~CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.ND.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-1TH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSTGNMENT
7205433 0550722441 2,520 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5500039817
12.11.2019 0550722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: g - X 280 TBA-520921

P: 180 - X 0 TBA-501668

P: 180 - X 0 TBA-520880

P: g - X 0 TBA-550528
7205500 0550723441 2.520 PC 3/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
12.11.2019 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 9 - X 280 TBA-520921

P: 180 - X 0 TBA-501668

P: 180 - X 0 TBA-520880

P: 9 - X 0 TBA-550528
7205501 0550724441 2.520 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
12.11.2019 0550724441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 9 - X 280 TBA-520921

Pi 9 - X 0 TBA-550528

P: 180 - X 0 TBA-520880

P: 180 - X 0 TBA-501668
7205502 0550730430 2.520 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear Cpl 5500039817
12.11.2019 0550730430 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 9 - X 280 TBA-520921

P: 180 - X 0 TBA-501668

P: 180 - X 0 TBA-520880

P: g - X 0 TBA-550528
7205503 2510630003 500 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
22.11.2019 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 L E 20 - X 25 TBA-501494

P: 120 - X 0 TBA-501711
7205504 2500326202 140 PC S/ Transmission Hausing 5500039203
12.11.2019 2500326202 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
i} P: 4 - X 3 TBA-501494

P: 24 - X 0 TBA-501623
GR: QUANTITY CHECK; GOODS CHECK:
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GR/ISSUE SLIP SHPMT .REF.NO. : 245801 12.11.2019-07:34
Page 01.2 _

VENDOR  ~PLANT: 0004 RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100 UNLOADING POINT: 14248

-NO: 0000008003 -NUMBER: 30005665 STORAGE LOCATION: -

POINT OF CONSPTN:

Magna PT B.V. & Co. KG MAGNA PT S.p.A. SHIPPING TYPE: Truck (Custome
Burgbernheimer Strasse b VIA DEI CICLAMINI 4 CARRIER: Schweitzer
D-91438 BAD WINDSHEIM 1-70026 MODUGNO -NUMBER:

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 18.541
DN-NO REF.NO. -CUST. ary UoM LU/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-ITH PACK .MATL -OTY -NUMBER CUST ,47’5=-‘Q MAX. NO. ~NUMBER VENDOR CONSIGNHENT
7205505 2500332300 (;\FO ,ﬁpﬁ S/ Clutch Housing 5500037583
12.11.2019 2500332300 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 - X 3 TBA-501494

P: 12 - X 0 TBA-501543
7205506 2500643600 210 PC S/ Transmission Housing Chart 5500034311
15,11.2019 2500643600 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 6 - X 35 TBA-501484

P: 36 - X o TBA-501492

GR:

QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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rosa = Examptar fiir Absender rose = Exemplaie de Texpéditaur ~ rase = Exemplaarvoor alzendst rasa = Essemplara permitiente  pink = Copy for sender rosa = Exemplar for slsender
blau = Exempfar fiir Empfinger Ble ~Exemplaire du destinatalm blan =Exemplaarvoorgeadresseerda  blu = Esservplare per desiinataro blus = Copyforconsignes  blaa = Exemplar lar modtager
griln = Exemptar [iir Frﬂchtmhmr vert‘ = Exdtp{alety transporteye-——- groan: plagrvoor rd vorde = Essemplate periransportatora  graen = Copy for carfer grén = Exemplar for befordrer
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= B ol s Bl FRACHTBRIEF 4 ?
LETTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

£

gl
M//( “f/ i él‘“*‘;ﬂ’\ {gl.v &Ca. KG

Lahne. M

Diese Befrderung unterfiest trotz elner
gegentelligen Abmachung den Bastim-
mungen des Obereinkemmens Gber den
Beforderungsvertrag im intemalionalen

Ca transport est soumls, nonabstant
ioute clause contraire, & la Con-
vention relative au cantrat de trangs:
port international de marchandise
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Auszuftllan unter der Ver-
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UN-Nummer 8en. Gefahrzettelmuster-Nr. | Verp.-Gruppe Tunnelbeschriinkungscode 1 21 zahlen vom: ‘Absender Wahrung Emgﬁ_nﬁer
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Nom demballage en tunnels Fracht
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